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Bar Cafè Restaurant 
Pizza, Pasta & Co.
MO-SO & Feiertag . LUN-DOM & Festivi
MON-SUN & bank holidays
10.30 - 23.30 Uhr . ore 10.30 - 23.30 . 10.30 a.m. - 11.30 p.m. 
Dienstag Ruhetag . Martedì giorno di riposo . Closed on Tuesdays*
Warme Küche . Cucina calda . Warm dishes
bis 22 Uhr . fino ore 22 . to 10 p.m.
Pizza bis 23 Uhr . fino ore 23 . to 11 p.m.

Glutenfreie Gerichte & Pizza . Piatti e pizza senza glutine
Gluten-free dishes & pizza

Tischreservierung . Prenotazione . Reservation:
Tel. 0474 914 102

a lp in  er lebn isbad

Innichen . San Candido

IB GmbH - s.r.l. 
Via M.-H.-Hueber-Str. 2 
I-39038 Innichen . San Candido
Tel. +39 0474 916 200
Fax +39 0474 912 752
info@acquafun.com
www.acquafun.com
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Sonja’s Beautyoase
* Massagen . Massaggi
* Maniküre . Manicure
* Pediküre . Pedicure
* Depilation . Depilazione
* Gesichtsbehandlungen . Trattamenti viso . Face care
* Körperbehandlungen . Trattamenti corpo . Body care
* Schlankheitswickel . Slim pack
* Bäder . Bagni
* Peeling

Terminvereinbarung . Prenotazione . Reservation:
Tel. 0474 770 864 . sonjasbeautyoase@yahoo.itBe
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Öffnungszeiten . Orari d’apertura . Opening hours
Schwimmbad Piscina Swimming pool

MO-SO & Feiertag
10.30 - 21 Uhr
Dienstag Ruhetag*

LUN-DOM & Festivi
ore 10.30 - 21
Martedì giorno di riposo*

MON-SUN & bank holidays
10.30 a.m. - 9 p.m.
Closed on Tuesdays*

Sauna

MO-SA 
13 - 22 Uhr
SO & Feiertag
10.30 - 22 Uhr
Dienstag Ruhetag*

Mittwoch Damensauna
13 - 18 Uhr

LUN-SAB
ore 13 - 22
DOM & Festivi
ore 10.30 - 22
Martedì giorno di riposo*

MER sauna per signore
ore 13 - 18

MON-SAT 
1 p.m. - 10 p.m.
SUN & bank holidays
10.30 a.m. - 10 p.m.
Closed on Tuesdays*

WED sauna for ladies
1 p.m. - 6 p.m.

Sauna

bis 14 Jahre fi no a 14 anni . until 14 years 3,20

bis 18 Jahre,
Studenten & Senioren*

fi no a 18 anni, studenti e seniores*
Teenager, students & seniors*

4,80

Erwachsene Adulti . Adults 5,80

Familienkarte
(2 Erwachs. & 2 Kinder)

Biglietto per famiglie
(2 adulti e 2 bambini)
Family card
(2 adults & 2 children)

14,80

jedes weitere Kind ogni ulteriore bambino . every other child 1,60

2,5 h Karte . Biglietto 2,5 ore
Ticket 2,5 hours

Tageskarte . Biglietto giornaliero
Day ticket

Abonnements . Abbonamenti . Subscription
11x 2,5h Karte 11x biglietto 2,5 ore . 11x ticket 2,5 hours
bis 14 Jahre fi no a 14 anni . until 14 years 32,00

bis 18 Jahre,
Studenten & Senioren*

fi no a 18 anni, studenti e seniores*
Teenager, students & seniors*

48,00

Erwachsene Adulti . Adults 58,00

11x Tageskarte 11x biglietto giornaliero . 11x day ticket
bis 14 Jahre fi no a 14 anni . until 14 years 42,00

bis 18 Jahre,
Studenten & Senioren*

fi no a 18 anni, studenti e seniores*
Teenager, students & seniors*

59,00

Erwachsene Adulti . Adults 89,00

Jahreskarte 2,5 h Abbonamento annuale . Annual ticket
bis 14 Jahre fi no a 14 anni . until 14 years 95,00

bis 18 Jahre,
Studenten & Senioren*

fi no a 18 anni, studenti e seniores*
Teenager, students & seniors*

145,00

Erwachsene Adulti . Adults 175,00

Jahreskarte Abbonamento annuale . Annual ticket
bis 14 Jahre fi no a 14 anni . until 14 years 125,00

bis 18 Jahre,
Studenten & Senioren*

fi no a 18 anni, studenti e seniores*
Teenager, students & seniors*

175,00

Erwachsene Adulti . Adults 255,00

* Senioren über 60 Jahren. Seniores sopra i 60 anni. Seniors over 60 years.

Für Ermäßigungen ist ein Ausweis vorzulegen.
Per riduzione è richiesto un documento.
A valid photo ID has to be presented in order to be eligible for reductions.

Kostenloser Eintritt für Kinder bis 4 Jahren in Begleitung von Erwachsenen.
Bambini fi no a 4 anni accompagnati da adulti non pagano per l’ingresso.
Children up to 4 years accompanied by an adult are free of charge.

* In der Hochsaison kein Ruhetag. In alta stagione nessun giorno di riposo.
High season no closing day.

Gemeinde Innichen

bis 14 Jahre fi no a 14 anni . Until 14 years 4,20

bis 18 Jahre,
Studenten & Senioren*

fi no a 18 anni, studenti e seniores*
Teenager, students & seniors*

5,90

Erwachsene Adulti . Adults 8,90

Familienkarte
(2 Erwachs. & 2 Kinder)

Biglietto per famiglie
(2 adulti e 2 bambini)
Family card
(2 adults & 2 children)

22,00

jedes weitere Kind ogni ulteriore bambino . every other child 2,10

2,5h Eintrittskarte Biglietto 2,5 ore . Ticket 2,5 hours 12,80

Tageskarte Biglietto giornaliero . Day ticket 15,80

11x 2,5h Eintrittskarte 11x biglietto 2,5 ore . 11x ticket 2,5 hours 128,00

11x Tageskarte 11x giornaliero . 11x day ticket 158,00

Jahreskarte Abbonamento annuale . Annual ticket 329,00
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